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KEGIO  TEATM©  DI  TORINO 


fie/  ^arJiova 


alia  pvmn}a 
OftXJLE  IX.  SS.  Hit.  MM 


TORINO.  TIPOGRAFIA  FAVALfeU 
Con  permissions. 


Ii'  jIUTORE  A  COB  UEGGE 


P 

osto  nelV  impegno  di  dare  a  queste  scene  mas- 
sime  una  Tragedia  lirica  chc  avesse  per  subbietto 
it  luttuoso  awenimento  d>  Ines  de  Castro  ,  e  cal- 
colando  i  limiti  troppo  angusti   delle  mie  forze 
credetti  co?isiglio  prudente  di  consultare  aW  uopo 
quanti,   a   mia  cognizione,   avevano   gid  trattato 
I  argomento  medesimo  ;  argomento  die  sotlo  le  di- 
verse sceniche  forme  ,  e  comparso  /mora  su  tutli  i 
teatn  d>  Europa  ;  qidndi  le  due  Tragedie  di  De 
La  Mothe  e  Bertolotti ,  varii  programmi '  di  repu- 
tati  Coreografi,  die  porlano  in  fronte  il  name  delta 
sgraziata  vittima  ;   il  Don   Pietro  del  Greppi,  e 
per  ultimo  il  piano   di  un  Dramma  tragico  giudi- 
zwsamente  condotto   da  un  mio  ragguardevole  a- 
mico  ,  mi  prestarono  11011  poco  lame  onde  innol- 
trarmi  neU  arduo  sentiero.  Spero  pertanto  chefra 
1  molti  errori  nei  quali  sard  incorso,  non  mi  si 
possa  accagionare  ne  di  incuria  ne  di  riprovevole 
orgoglio  :  e  se  i  miei  colli  concittadini  troveranno 
questo  mio  lavoro  non  del  tutto  spregievole ,  potrb 
forse  un  gwrno  ,  proseguendo  neW  intrapresa  car- 
rier a ,  mostrarmi  meno  indegno  della  loro  indul- 
genza. 


Vivi  felice. 
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La  Poesia  e  del  sift.  SalvAdore  CammerAno* 


La  musica  e  del  signor  Giuseppe  Persian,  Maestro 
di  Cappeila  della  scuola  del  Real  Conservatorio  di 
Napoli. 


La  scena  e  parte  nel  caslelio  di  Coimbra,  parte  nel 
castello  d1  Ines.   V  epoca  rimonta  aW  anno  1418. 


1  \*ersi  virgolati  si  tralasciano  alia  rappresentazione. 


ALFONSO  IV,  Re  di  Por- 
tugal lo. 


ATTORI 

Sig.r  ISegriivi  Viaceivzo. 


DON  PEDRO,  suo  figlio.     Sig.1  Dokzelli  DoMEjNICO. 


RIANCA ,  Infanta  di  Cas- 
tiglia. 

INES  DE  CASTRO. 


Sig.a  Griffini  Carlotta. 

Sig.a  Scijutz-Oldosi  Ama- 
I.TA  Yirtuosa  di  Ca- 
mera di  S.  M.  Maria 
Luigia  Arcidiiohcoaa  dl 
Parma  ,  e  Socia  oqo- 
raria  di  varie  Acca- 
demie. 

GONZALES,  Grande  del     Sig.r  Rioindi  Lorenzo. 
Pxegno. 

ELVIRA,  damigella  d  ines     Sig.a  Casfglieri  Annetta. 

RODRIGO,  Capitano  de-  N.  IN. 

gli  Arcieri  reali. 

Due  %H  di  D.  Pedro  e  d1  Ines  che  non  parlano. 
CORO  DI 

Dame  della  Corte  Reale  —  Damigelle  d1  fries. 
Grandi  del  Regno  —  Guerrieri 

Dame,  e  Cayalieri  castigliani  ,  Paggi ,  Scudieri  di 
Don  Pedro  ,  seguaci  di  Gonzales  ,  Arcieri  Pieali. 

[  l.e  Donne   signore  Morosi-Soletti 

,         .1  Carolina,  e  Riondi  Marietta. 

Supplementi  j  ^Q  Tmore  ^  Roppa  Giacoma 

II.0  Basso  sig.  Rodda  Pietro. 


Primo  Vioiino  e  Capo  cV  Orchestra 

Signor  Polledro  Giovanni  Battista  , 
Direttorc  generalc  della  Music*  di  S.  M. 

altro  Primo  Vioiino  in  sostiluZione  del  sig.  Pol  led  ro 
Signer  Ghebart  Giuseppe  , 
Accademico  d'onore  c  Direttore 
dell'  orchestra  deirAccadcmla  Filarmonica. 

Maestro  al  Cembalo 
Signor  Tagiiabo  Giuseppe. 
Primo  vioiino  del  Balli      Sig.  Gabetti  Giuseppe 


Capo  del  second i  violini 
Prima  viola 
Primo  violoncello 
Primo  contrahbasso 
Primo  oboe 
Primo  flauto 

Primi  clarinetti 

Primo  fagotto 
Primo  corno  da  caccia 
Prima  tromba 
Primo  trombone 
Arpe 

Cembalista  .... 


Cervini  Giuseppe 
Unia  Giuseppe 
Casella  Pietro 
Anglois  Luigi 
Vinatieri  Carlo 
Pane  Effisio 
Merlati  Francesco 
Majon  Giuseppe 
Secchi  Leopoldo 
Belloli  Gioanni 
Raffanelli  Quinto 
Ciampo  Giovanni 
Concone  padre  e  figh'o 
Porta  Epaminonda. 


Suggeritote 
Signer  Minocchio  Angelo. 

Maestro  e  Direttorc  del  Cori 
Signor  Buzzi  Giulio. 

La  copia  della  Musica  si  fa  e  si  distribuisce  dal  signor  Carlo 
Minocchio,  suggeri tore  e  copista  del  Regio  Teatro,  contrada  della 
Madonna  degli  Angeli ,  porta  N.°  19. 


Invcniori  c  Pittori  delle  scene. 

Signori  Fabrizio  Seyest,  nipote  del  signor  Galliari, 
e  Luigi  Vacca,  pittori  di  S.  S.  R.  M. ,  e  Profcssori 
nella  R.  \ccademia  di  Pittura  e  Scultura. 

Alaeclunisti 
Signori  Bertola  Eusebio  ,  e  Majaf. 

Aiirezzista 
Signor  Gioaimi  Polio. 

Inventory  c  disegnatore  degli  abiti 
Signor  N.  N. 

Eseguiti  dai  signori 


da  uomo  Beccliis  Domemco. 
da  donna  Fraviga  Vittoria. 


Piumassaro 
Signor  Pavesio  Giuseppe. 

Magazziniere 
Signor  Fraviga  Vincenzo. 

Capo  Ricamatore 
Signor  Giardino  Giuseppe. 

PaiTiicchiere 
Signor  Bis. 

Capo  Illuminator e  N.  N. 

Regolalore  delle  Comparse  c  del  servigio 
del  Palco  scenico 
Signor  Villata  Lorenzo. 


9 


SCENA  PRIMA. 

wgof&ca  Sala  negli  appartamenti  del  Re. 

GranS  del  Regno  in  dwersi  gruppi.  Hanno  U  can- 
pello  m  memo   e  guardano   verso  una  porta 
donde  si  suppone  essere  uscito  il  Principe  :  dopo 
unmomento  si  ripongono  il  cappdlo,  e  dicono 
crucciali  :  '  r  ' 

Quale  oltraggio  !  il  saluto  nosi  rende 

h  trapassa  repente  ,  accigliato  r  . 

Qual  meteora  funesta  che  spiende 

D  una  torbida  luce    e  sen  va 
Questo  giorno  al  trionfo  serbato,' 

D  atre  nubi  covrendo  si  sta. 

SCENA  II. 
Gonzales  e  delli. 

Grandi  Narra  :  il  prence  ? ... 

'      '       „  .  comando  sovrano 

Usa  opporsi. 
Una  parte  dei  Grandi  Che  ardir  ' 
Valtra  parte  '  Sconsigliato  ! 

bon.      hi  dx  JBianca  ncusa  la  mano. 
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Grandi  Oh  baldanza! 

Gon.  Punita  sara. 

Grandi  Questo  giorno  al  trionfo  serbato  , 

D'  atre  nubi  covrendo  si  sta. 
Gon.  II  re. 

SCENA  III. 

Alfonso  e  delti. 

( Tutti  si  tolgono  il  cappello.  II  Re  e  concentrate : 
siede  ,  appoggia  il  gomito  ad  un  tavolino ,  e  la 
fronte  alia  inano  :  dopo  un  mo  men  to  di  silenzio 
solleva  la  testa  e  si  volge  a  Gonzales.) 

Alf.  L'  udiste  al  mio  voler  s1  oppose  ! 

La  prima  volta  vi  si  oppose  ?  ...  Io  fremo  !  ... 

E  dell'  ardire  cstremo 

La  cagion  tacque  ! 
Gon.  ,  Havvi  cagion  pur  troppo!.,. 

E  rea. 

Alf.  Che  parli  !  {Con  viva  sorpresa) 

Gon.  Ei  di  colpevol  foco 

Arde. 

Alf.  Don  Pedro !  (*)  e  tu  ,  fa  seduttrice 

Conosci  ?       (*)  sorgendo  con  impulso  d  ira. 
Gon.  E  gia  gran  tempo. 

Alf.   Nomala,  sveia  cosi  rio  mislero.  (Imperioso) 

Gon.  Ines  de  Casiro. 

Alf.  II  ver  favelli ! 

Gon.  II  vero. 

Del  prence  in  cor  la  sua  regal  consorte 
Lesse  la  colpa  ...  e  tacque.  A  me  soltanto  , 
A  me  ,  cui  nodi  la  stringean  di  sangue  , 
Scovri  la  fonte  del  cordoglio  ascoso  y 
Che  le  aperse  la  tomba. 

Alf.  Oh  Dio  !  Qual  benda 

Tu  mi  strappi  dal  eiglio  J 
Ahi  misera  Costanza  !  Ingrato  figlio  ! 
Le  tue  smanie,  il  lungo  pianto 
Ora  intendo ,  o  sventurata ! ... 


It 

Sposa  amante  e  non  amata  , 
Tu  morivi  di  dolor  : 
II  tuo  talamo  di  spine 
Seminava  un  traditor  ! 
Tu  morivi ,  e  ed  altra  intanto 
Fe  giurava  il  reo  consorte  ... 
Forse  il  letto  della  morte 
Ara  fu  dell'  empio  amor  ! 
Sollevar  mi  sento  il  crine  !  ... 

Fredda  man  mi  stringe  il  cor. 
Vanne,  mio  fido,  al  principe  ,  (A  GonJ 
Mostragli  il  suo  periglio; 
Di  che  obbedisca  ,  o  d'  essere 
Suo  padre  io  cesserd. 
Gon.  Egli  sara  inflessibile  ... 

Tu  ben  conosci  il  figlio. 
Alf.  Ah !  s'  ei  persisle  ,  orribile 

Danno  colpir  ne  pud  ! 
L'  indegna  ripulsa  ,  V  oltraggio  fatale 
E  voce  di  guerra  ,  e  sfida  mortale 
Cui  tulta  Castiglia  risponder  saprai 
Tutti       Coverto  di  stragi  vedrem  questo  suolo  I  ... 

E  il  cieco  arclimento  ,  e  il  fallo  d'  un  sola 
Lavato  col  sangue  d'  un  regno  sara. 
( Alfonso  rientra  nei  suoi  appartamenti ,  Gonzales 
parte ,  i  Grancli  si  ritirano.) 

SCENA  IV. 

Giardino  nel  castello  d'  Ines.  —  Da  un  lato  parte 
di  detto  castello;  dall'  altro  a  traverso  degli  alberi 
la  cima  di  una  cappella  gentilizia.  —  In  fondo 
una  scala  marmorea  ,  che  mette  ad  un  silo  pro- 
minente  che  clomina  la  valle  di  Coimbra  —  Un 
oriuolo  sul  muro  del  castello. 

Le  Damigelle  scendono  dalla  scala )  indi  Ines 
che  guar  da  mestamente  V  oriuolo. 

Dam,  Rasserena  la  fronte  vezzosa  , 

Nel  tuo  core  diffonda  il  contento  ; 
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Nel  pensier  del  ritorno  riposa  , 
Ei  giurollo  giurandoti  amor. 
Fido  ei  torna,  s'  appressa  ii  raomento , 
Tergi  i  hi  mi  ,  cancella  il  dolor. 
Lies   Trascorsa  e  Fora  e  unaltra  ancor...  ne  giunge! 

(Si  abbandona  sopra  un  sedile.) 
Un  inquieto  presagir  funesto 
Mi  conturba  la  mente  !  Udir  mi  parve 

(Sorgendo  ansiosa  ed  accorrendo  oi>e  intcsc 
ii  rumore.J 

Lieve  rumor!...  ch' egli  giungesse  !...  E  I'aura 
Che  fra  i  rami  $'  aggira , 
E  meco  in  suono  di  dolor  sospira  !  — 
Gli  ultimi  sorsi,  ed  i  piu  amari  io  bevo 
Dell'  assenza  crude!!...  Quai  giorni  ,  o  prencc, 
Trassi  lungi  da  te  !  Diversi  !  alii  quanto 
Dai  lieli  giorni  che  mi  fosti  accanto ! 
Ab  !  nel  vederti  riedere 
Quale  iY  amor  foriero  , 
A I  fianco  tuo  dimentica 
Vivea  del  mondo  intero  : 
E  non  sapea  che  piangere 
Dovuto  avrei  cosi. 
])am.   Lieve  ,  lieve  ,  lontano  ,  lonlano 

Surse  un  nembo  di  polve  sul  piano 
In  quel  nembo  di  polve  ravvoito 
Chi  s1  avanza  su  bianco  destrier  ? 
E  gia  presso  ...  si  scerne  il  suo  volto  ... 
Ti  rallegra  ...  E  Y  amato  guerrier. 
Lies        Egli !...  il  prence  !  il  mio  prence  !... 
Dam.  A  te  viene. 

Ah  !  bandisci  per  sempre  le  pene. 
Lies        Dolce  istante!...  I'annunzio  f'elice 
Mi  rapisce  ...  la  vita  mi  da  ! 
Ah  !  si  che  il  cor  mi  dice 
Ch'  e  il  di  per  me  sereno  ; 
Saro  felice  appieno, 
Di  piu  bramar  non  so-. 
Volo  all'  amante  in  seno  , 
Tutta  di  lui  saro. 
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Dam,  Un  di  felice  almeno 

A I  suo  bel  cor  spun  to. 


SCENA  V. 

Don  Pedro  seguilo  da  alcuni  Scudieri,  e  detli. 
Don  P.  Ines  diletta  !... 

Ines  Prence  !...  I  figli  ...  (*)  Ah!  rcso  ... 

(*)  Ad  una  Damigeila  che  parte. 
Rcso  mi  fosti  !  ...  A  palpitante  madre 
Quel  che    cingesti  al  crin  serto  d'  allori 
Piu  lagrime  coste  ,  che  a  te  sudori. 

Don  P.  Al  domestico  tempio  ,  itene  ,  o  donne  ? 
Del  ministro  di  Dio  che  meco  giunse  f 
Rispondete  alia  prece  : 

Noi  fra  poco  verrem.       (Le  Damigelle  par- 
tono  j  gli  scudieri  le  scguono.) 
Ines  Tu  sei  turbato  ! 

Don  P.  Io  !...  (Nascondendo  il  volto  ad  Ines.) 

hies  Fiftfj*  m  me  Io  sguardo. 

(Don  Pedro  si  rwolge  ad  Ines,  che  lo  Jissa 
attentamente  :  eglimai  reprime  un  sospiro.) 
Di  spavento  m'  agghiaccia 
II  tuo  sospir  represso  , 
II  fosco  ciglio  ...cd  il  silenzio  istesso' 
C-ie  non  dice  al  cor  tremante 
Oueila  tacita  eloquenza  !  ... 
l)opo  i  pianti  deiT  assenza  , 
Dopo  i  giorni  del  dolor! 
Ti  ,riveggo  ,  e  il  primo  istante 
E  T  istante  del  terror  J 
Don  P.       Quell'  arcan  che  il  labbro  cela 
Stia  sepolto  nel  mio  petto  ... 
S'  io  parlassi ,  fora  il  detto 
Si  funesto  pel  tuo  cor. 
Come  face  che  disvela 
D  una  tomba  il  muto  orro?. 
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SCENA.  VI. 

Elvira  con  due  fanciulli ,  e  detti. 

Ines  Ecco  i  figli  ...  a  lui  correte. 

Don  P.         Oh!  miei  figli  ...  oh  figli  miei ! 

E  tradirvi?  ...ah!  nol  potrei  ... 

Cor  di  padre  ii  ciel  mi  die  ! 

Al  mio  seno  vi  stringete  ... 
Ines  Tu  tradirli  !  ...  tu  ?  ...  perche  ? 

Don  P.       Regie  nozze  ... 

Ines  Oh  !  lampo  orrendo  !  ... 

Don  P.  Del  monarca  di  Castiglia 

Si  destina  a  me  la  figlia  ... 
Ines  Taci. 

Don  P.  E  giunge  in  questo  di  ... 

Ines  Taci... taci  !  Di  tremendo  !  ... 

Ahi  !  la  morie  mi  colpi  ! 
Oh  !  figli  irmocenti  di  misera  mad  re  , 
Piangete  :  vi  e  tolto  un  tenero  padre  ... 
Mi  strazia  ...  mi  opprime  del  dnolo  i'eccesso! 
Ei  T  ultimo  amplesso  or  forse  vi  die. 
Don  P,  Se  in  mezzo  alle  pompe  feiice  non  sono  , 

(Fra  se  ,  ma  sempre  in  mezzo  ai  figli 
e  spesso  abbraceiandoli.) 
Se  padre  non  posso  nomarmi  sul  trono  5 
Rinunzio  del  serio  V  eccelso  splendore  , 
De'  figli  T  amore  —  fia  serto  per  me. 

Coro  neW  interno  del  Tempio. 

Scendi  sull'  ara  pronuba 

Dio  di  pieta,  d'  amore  : 

Tu  stringi  il  sacro  vincolo 

Che  core  unisce  a  core  5 

E  sul  passato  stendasi 

Del  tuo  perdono  il  vel. 
Ines  Qual  inno  !  ... 

Don  P.  Ascolta  -?  invocano 

D'  un  Dio  d'  amor  gli  auspici. 
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Ines  Inno  e  di  nozze  ! 

Don  P.  Intuonasi 
Per  te. 

Ines  Per  me  ?  ...  che  dici ! 

Don  P.         Noto  e  solenne  rendasi  ... 

L'  ascoso  Imene. 
Ines  Oh  ciel  I    (Fuori  di 

*    j  ^  se  per  la  sorpresa  e  la  gioia.J 

Don  P.       Ah  !  si  gioisci  ,  o  cara  , 

Lo  sposo  tuo  son  io  : 

Ripeterlo  sull'  ara 

M'  udrai  dinnanzi  a  Dio  ; 

E  poscia  al  padre  ,  agli  uomini  ... 

Al  mondo  lo-.diro. 
Ines  Oh  !  come  esulta  il  core  !  ... 

La  sposa  tua  son  io! 

Di  te  ,  del  nostro  amore 

Potro  parlar  con  Dio  5 

Mostrar  la  fronte  agli  uomini 

Senza  rossor  potro. 
(Si  schiucle  una  porta  del  tcmpio  :  Don  Pedro 
ed  Ines  entran  in  esso.  Elvira  conduce  ifan- 
ciulli  in  uno  del  viali  del  giardino.J 

SCENA  VII. 

Gonzales  con  alcuni  seguaci. 

Gon.  giunge  nel  momento  die  i  fanciulli  si  allon- 
tanano  :  li  segue  lungamente  con  I  occhio,  quindi 
fa  un  cenno  ai  suoi  che  tosto  ne  raggiungano  le 
tracce. 

Gon.  Frutti  abborriti  della  colpa  !  io  veglio 

Anche  su  vol...  (*)  La  guida  aH'ara!...  E  tardi. 

(*)  Si  ripete  V  inno. 
«  Al  ciel  si  chiede  il  suo  favor  superno?... 
«  Chiamate  il  ciel ,  rispondera  X  inferno. 
II  vostro  impuro  ardor  trasse  alia  tomba 
La  mia  regal  parente ,  e  seco  giacque 
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Ogni  mia  speme  di  grandezza  ! ...  Amore 

T'offersi,  o  donna,  e  tu  sprezzarlo  osavi! 

Sprezzato  amore  ,  ambizion  delusa 

Son  due  furie  tremende ! 

»  A  lungo  tacqui  ,  che  maturo  il  giorno 

»  Non  era  ancor  della  vendetta  ...  E  sorto , 

»  E  sorto  alfin!  tremate  ... 

)>  Fissa  e  nelF  odio  mio  la  vostra  sorte  ... 

:»  Tremate  ...  F  odio  mio  feroce  e  morte- 


SCENA  VIII. 


Don  Pedro,  Ines,  Damigclle,  Scudieri  c  deili. 
Ines  (  Chi  veggio  !  ) 

Don  P.  A  che  venisti!  (Con  isdegno  J 

Con.  II  re  ... 

Don  P.  T  intesi 

A  lui  ritorna  ,  e  sappia 
Che  Ines  de  Castro  e  mia  censor te. 
Goji.  Ascolta, 

Prence  ,  i  consigli  miei  ...       (Con  ipo  crista. J 
Don  P.  Parti :  obbedir,  non  consigliar  tu  dei. 
(Gonzales  parte  gettando  sopra  Ines  una  terri- 
bile  occhiata.  Dopo  un  momentp  ,  a   tracer  so 
degli  alberi  ed  in  fondo  ,  percorre  la  scena 
da  un  capo   all"  dltro,   internandosi  nel  vial& 
ove  furono  condotti  i  fanciulli. ) 
hies   II  guardo  suo  feral  parve  di  tigre 

Sitibonda  di  sangue  ! 
Don  P.  Addio  ,  mia  sposa; 

Io  riedo  a  corte  :  di^  colui  mi  e  nota 
L' indole  avversa  ...  E  d'  uopo 
La  mia  presenza  ad  iscompor  sue  trame. 
Ines  Un  angelo  ti  guidi  !  Al  terror  mio 
Pensa  ,  e  raffrena  il  cor  bollente. 
Don  P.  Addio. 

(Parte  seguito  da'  suoi  guerrieri.) 
Ines  (  Egli  parte  fremendo!  ...) 
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Ira  ben  aitra  ti  porrei  ncl  petto, 

Se  a  te  svelassi  qual  nudria  quel  folic 

Spcranza  iniqua  ! 

Scena  IX. 

Elvira  e  cletii. 

Els'.  Accorri , 

Incs  ...        (Arts ante  e  ncl  massimo  spavento.) 
lues         Che  avvenne  ! 
Elv.  I  %li ... 

lues  Oh  Dio  ! 

Elv.  Rapiti } 

Iiies   Rapiti  i  figli  ! 

Elv.  Per  la  via  del  parco  ... 

A  briglia  sciolta  ...  I  perfidi  seguaci 

Del  rio  Gonzales  ... 
Incs  Prence  !... 

(Chiamando  donclc  parti  Don  Pedro.) 

E^li  e  parti  to  !...  ah!  tosto  i  miei  scudieri... 

S  insellino  i  destrieri  ... 

Ite  ...  volate  ...  (Le  Dam.  partono.)  Elvira 

Segui  i  passi  miei ... 

E  che  !  si  lenta  !... 
Elv.  Io  !  ...  no  ... 

Ines  Madre  non  sei!... 

(Parte  precipitosamente:  Elvira  la  segue.} 

SCENA  X. 

Gran  sala  del  Trono. 

Alfonso  ,  Bianca  ,  Rodrigo  ,  Dame  ,  Grandi,  Paggi 
ed  Arcicri  Reali.  Dame  e  Cavalieri  Casti'Aiani. 


Corn       Delia  gioia  si  diffonda 

Prolungato  intorno  il  grido  ; 
Di  Coimbra  vi  risponda 
Ogni  valle  ed  ogni  lido. 


Dell'  iberica  famiglia 

Dolce  yanto  e  prtrao  onor, 
Pura  Stella  di  Castigiia 

Fra  noi  spargi  il  tuo  fulgor. 
Bia.        Ah  !  non  piu  :  mi  tocca  il  core 

Tanto  plauso  e  tanto  alletto. 

Lusitani ,  il  vivo  amore 

D' una  madre  io  vi  promeito: 

Di  clemenza  e  di  perdono 

Consigliera  il  re  m'  avra. 
Ouella  parte  io  vo'  del  trono 

Ove  siede  la  pieta. 
Alf.         (Mentre  tutto  qui  festeggia 

Io  sol  tremo  I) 
Bia.  II  prence  ,  o  sire  !... 

Alf.  Ejjli  assentc  e  dalla  rcggia. 

Si  rinvenga.  (A  Rod.  one  subito  cscc. 

SCENA  XI. 
Gonzales  e  detti. 

Alf.  Ebben  ? 

(Piano  a  Gonzales  e  andandogli  incontro.) 
Gon.  L'  ardire  (Piano  ad  Alf.) 

Giunse  al  colmo. 
Alf  Ah  !  di'  ... 

Gon.  Prudente 

Or  non  fora  te  V  udir... 
Alf.        Ben  dicesti !  Si  repente 

(  Riiornando  a  Bianca.) 
Non  credemmo  il  tuo  venir. 
Quindi  escusa  ,  illustre  infante  , 
Se  il  tuo  sposo  ... 
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SCENA  XII. 

Rodrigo  e  detti. 

Rod.  H  prence  riede. 

Bia.         Egli !  ...  (Oh  gioia  !) 

Alf.  (Oh  fero  istante  !) 

SCENA  XIII. 

Don  Pedr  o,  e  detti. 

Don.  P.  Padre... 

Alf.  Vieni ...  inoltra  il  piede. 

A'tuoi  nobili  trofei 
E  dovuta  una  merce. 
La  ricevi ,  o  prence  ,  in  lei 
(Indicando  Bianca  con  accento  grave.) 
Dal  tuo  padre  ,  dal  tuo  re. 
Bia.        Egli  tace  ! 

(Dopo  un  momcnto  di  silenzio.J 
Alf  Pedro  ! 

{Reprimendo  appena  la  sua  collera.) 
Don  P.  Ho  data 

A  costui  la  mia  risposta. 

(Segnando  Gonzales. J 

SCENA  XIV. 

Ines,  Elvira  ,  e  detti. 

(Ines  vien  pallida,  anelante,  e  si  precipita  alle  gi- 
nocchia  del  j  e,  che  rimane  vivamente  sorpreso 
ed  agitato  alia  di  lei  comparsa.) 

Ines        Sire  !...  ah  !...  Sire  ... 

Alf.  Forsennata  !... 

Don  P.  Gon.  (Ella!) 

Alf.  Va,  da  me  ti  scosta. 
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Tnes        No  :  ti  ferma  ...  innanzi  a  Dio. 

Coraun  padre  c  re  dei  re. 
Ti  domando  il  sangue  mio  ... 

I  miei  fifth  io  chieggo  a  te. 
Alf.        Tu  vaneggi !... 

Don  P.  Oh  ciel  !...  che  intendo  ! 

Ines  Ouesto  vil  me  li  toxica  ... 

(accennando  Gonzales.) 
Qual  piu  vuoi  supplizio  orrendo 
Mi  si  appresti ...  io  son  la  rea  ... 
Qui  trafiggimi  ai  tuoi  piedi  5 
Ma  pieta  ...  pieta  di  lor  ... 
Del  tuo  serto  son  gli  eredi ... 
Coro  Ines !... 

Alf.  Bia.  Donna ! 

Don  P.  (Oh  mio  terror!...) 

(Ines  rhnane  sbigottita  di  quanto  ha  detlo  ella 
stessa  :  estrema  e  la  sornresa  di  Bianca,  Al- 
fonso frame  ,  Don  Pedro  e  palpitante  ,  tutii 
sono  atteggiati  di  una  tiniorosa  inqidetudine  ^ 
solo  Gonzales  gioisce  nel  turbamenio  uniyer- 
sale.  Lungo  silenzio.) 
Ines  (  Che  dissi ...  incauta  !... 

Io  tremo!...  io  gelo  !.,. 
Deh!  tu  soccorrimi 
Pietoso  cielo , 
Tu  che  dei  miseri 
Sei  difensor.) 
Don  P.       (  Del  ver  terribile 

E  sciolto  il  vclo  !... 
M  investe  un  palpito  ... 
M'  ingpmbra  un  gelo , 
Che  ignoti  furono 
A  me  sinor!  ) 
Alf.  (D'arcano  orribile 

E  sciollo  il  veio  !... 
La  mia  canizie 
Serbasti ,  o  cielo  , 
A  tanti  palpiti  , 
A  tal  rossor  !  ) 
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Bia.  (  I)1  arcano  orribile 

S'  infrange  il  velo  !... 

D'  un  re  la  figlia 

Qui  venne  ,  o  cielo , 

A  tanta  ingiuria  , 

A  tal  1  ossor  !  ) 
Gon.  (  Squarcio  1'  incauta 

Del  fallo  il  velo!... 

Tremenclo  fulmine 

Piombo  dal  cielo  ! 

Comincia  a  pascerti , 

0  imo  livor.  ) 

Ely.  ,  Rod.  ,  Coro. 
D1  un  ver  terribile 

E  sciolto  il  velo  !... 

Di  dense  tenebre 

Si  veste  il  cielo  ! 

Scene  si  apprestano 

Di  duol  ,  tt  orror. 
Bia.     Ella  disse  un'  audace  pai  ola  : 

(Bigiiitosaniciilc  al  re.  ) 

Sia  smentita. 
Alf.  L'  udisti  ?  obbedisci. 

(Minaccioso  a  Don  Pedro.) 
Don  P.  Ah  !...  nol  posso. 
Bia.  Che  ascolto  !... 

Alf.  Ed  ardisci?... 

Don  P.   Io  nol  posso. 
Ines  (  Chi  lena  mi  da  1  ) 

Don.  P.  Quei  fanciulli  cbe  un  empio  le  invola 

Son  miei  figli...  rendeteli ,  o  crudi ... 
Ines        Pi ence  ! 
Don  P.  Ad  Ines  ... 

Alf         y  Quel  labbro  omai  chiudi  ... 

Don  P.    E  mia  sposa... ,  ed  il  cielo  lo  sa. 
Bia.        Re !  ...  (Con  risentimento.) 

Alf  Tu  stesso  condanna  funesta 

Hai  con  cifre  di  sangue  vergata. 
Don  P.    Che  dir  yuoi  ? 
Alf  Fra  catene  serbata 


Sia  T  indegna  al  mio  giusto  rigor. 

(Agli  Arcieri.) 

Don  P.  Niun  s1  attenti  ... 
Alf.  Ribelle!... 
Ines  T"  arresta ... 

Bia.  ,  Gon. ,  Coro, 

Oual  baldanza  !... 
Don  P.  Non  ho  piu  consiglio!... 

Ines        Pria  che  al  padre  sia  reprobo  un  figlio  , 

A  me  i  ceppi.     ( Co? Ten do  fr a  gli  Arcieri.) 
Don  P.  Oh  mio  sommo  furor!... 

Tutti  insieme. 

Ines     W  abbandona  all1  estrema  sciagura... 

Ines  muoia  fra  mille  tormenti  ... 

Salva  solo  i  miei  figli  innocenti , 

E  ne1  figli  la  madre  vivra !,.. 
Don.  P.  Negra  benda  la  luce  mi  fura  !... 

INon  distinguo  ne  cielo  ,  ne  terra !... 

Una  furia  m'  incalza  ...  m  afferra  ... 

Ed  il  core  sbranando  mi  sta. 
Alj.     La  tua  colpa  fra  noi  di  natura 

Ogni  nodo  per  sempre  distruggc!... 

L'  ira  mia  gia  d'  intorno  vi  rugge  , 

E  fra  poco  tremenda  cadra. 
Bia*     ( II  mio  sdegno  non  serba  misura  !... 

Troppa  e  1'  onta  d' ollraggio  si  atroce  !... 

Dal  mio  core  &'  innalza  una  voce 

Che  vendetta  gridando  mi  va.  ) 
.Gon.    (  0  ministro  di  tanta  sciagura 

Mio  velcno  ;  serpeggia ,  ti  spandi. 

Ria  vendetta  ,  tu  sangue  domandi , 

Ed  il  sangue  versato  sara.) 

Rod.  ,  Elv. ,  Coro. 

(  Tristo  evento ,  inattesa  sciagura 
W  ogni  core  ha  turbata  la  pace  !... 
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Delia  gioia  al  sorriso  fugace 
Ovianto  hitto  succeder  dovra  I) 

(Ines  e  condolta  altrove  da  Rodrigo  e  dagli  Ar- 
cierij  Don  Pedro  si  allontana  furente  per  altra 
via  j  Gonzales  lo  segue  da  lungi ;  Bianca  si 
rilira  col  suo  seguito  ,*  Alfonso  si  abbandona 
su  d1  una  sedia,  i  Grandi  lo  circondano:  m- 
tanto  si  abbassa  la  tela.) 


Fine  dell"  alto  primo* 
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ATTO  SECONDO 


SCENA  PRIMA. 

Atrio  d'  una  torre  annessa  alia  reggia  ;  da  un  lato 
ferrea  porta  delle  prigiom. 

Don  Pedro  seguito  da  mold  guerrieri. 

Don  P.  0  voi ,  che  invilti  al  fianco  mio  pug&aste 
Suir  affricano  lido  , 

Al  vostro  zelo  ,  al  vostro  ardir  m'  aifido ... 

Padre  e  marilo  io  son  •  la  sposa  e  i  figli 

Mi  vernier  toki ...  Ripigliarli  h  d'  uopo 

Col  brando  ...  Ad  lues  pria  , 

Ouindi  a1  miei  figli  si  provvegga  ...  II  tetro 

Orror  di  quella  carcere  funesta 

E  stanza  all'  irifelice  ...  Andiam  ... 

SCENA  II. 

Alfonso  ,  Grandi  ,  e  deiii. 

Alf.  T  arresta  I 

Don  P.  (Chi  veggio  !  ..,) 

Gucr.  (  Oh  sorte  !...  ) 

Alf.  II  vero 

Gonzales  dunque  a  me  narrava  ?  Iniquo !... 
Di  suddito  ,  <Ji  fir;lio  e  insiera  di  prcncc 
Ogni  do\er  Iradisti ...  Un  solo  eceesso 
A  commetter  i1  avanza  ,  e  il  compi  omai : 
II  parricidio. 

Don  P.  Oh  cicl !...  fremer  mi  fai 

Io  parricida  !...  Ah!  no:  qual  credi  ,  il  core 
Non  ho  perverso.  II  mio  soltanto  io  cliieggo 
I  figli  e  la  consorte. 

Alf.  Obbedirmi  tu  dei. 
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Don  P.  Chiedimi  il  sangue  ; 

Corro  in  campo  a  versarlo. 

Alf   Son  padre  ... 

Don  P.  Ed  io  nol  sono  ? 

Alf.  Ancor  di  pace 

Linguaggio  ascolta.  Io  re  ,  la  fede  ,  il  sai , 
Ad  altro  re  costrinsi  : 
La  salute  del  regno  e  V  onor  mio 
Voglion  corapiuto  il  sacro  patto.  0  figlio  , 
Al  destino  ti  piega  ... 

Don  P.  Che  parli !  ... 

Alf.  II  veccliio  genitor  ten  prega. 

Innanzi  a'  miei  passi  gia  schiuso  e  lavello. 
Tu  stesso,  crudele,  vuoi  spingermi  in  quelle? 
Ah!  parli  al  tuo  cuore  -  d'un  padre  il  dolorc, 
D'  un  padre  che  vita  attende  da  te. 
Don  P.  Giurata  ho  la  fede  ...  Taccolse  V  eterno  ... 

Ah!  pria  di  tradirla  m1  inghiotta  T  inferno. 
Da  lei  sono  amato  ...  —  con  lei  sonbeato... 
Senz1  essa  la  vita  e  strazio  per  me. 
Alf         Tanto  dunque  ,  figlio  audace  , 
Sei  nel  fallo  pertinace  !... 
Ma  per  Ines  trema  ,  indegno  , 
E  pei  figli  ...  II  sangue  lor  ... 
Don  P.    Che  !  ...  potresti  nel  tuo  sdegno  ? ... 
»  Temi  il  cielo  ,  o  genitor !... 
»Di  quel  sangue  ricoperto 

»  Tu  vedresti  il  trono  ...  il  serto  ... 
»  Dalle  vittime  versato  , 
»  Lo  vedresti  vivo  ognor 
)>  Innalzarsi  al  cielo  irato  , 

»  Tuo  tremendo  accusator. 
»  Ah !  seguitemi  ...  a  lui  stesso 
»  Si  risparmi  un  fero  eccesso  ... 

(Incamminandosi  verso  le  prigioni.J 
Alf  Empio  ! ...  ed  osi  al  mio  cospetto  ?  ... 

Io  son  cieco  di  furor !... 
Va  ...  per  sempre  raaledetto 
Sii  dal ... 
Don  P.  Taci ! ... 
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Or  audi  e  Guerr.  Ahi !...  quale  orror  ! 

fdascuno  raccapriccia.  Alf  e  preso  da  un  tre- 
mito  in  tutta  la  persona  :  Don  Pedro  gilta 
la  spada  a  pie  del  padre  ,  e  si  prostra  a 
lui  d  innanzi.) 
Don  P.  Deh  !  ti  placa  ,  o  padre  mio  ... 
Alf.  Placa  ,  ingrato  ,  placa  Iddio  ... 

Don  P.    Nella  polve  io  sto  piangente  ... 
Alf.  Provocasti  il  suo  rigor. 

Don  P.  Dio  perdona  un  cor  gemente  ... 

Tu  perdona  .  o  paare  ,  ancor. 

SCENA  III. 

Rodrigo  dalle  prigioni  e  detti. 

Signor  ? 

Che  reclii  ?  ...  inollrati. 
Ines  a  te  m'  invia. 
Ines  !  che  vuol  la  perfida  I 
Esser  udita. 

II  fia. 

Padre  !  ... 

Severo  giudice  , 
In  breve  a  lei  n'  andt  o. 
Frattanto  io  prono  ed  umile 

Al  ciel  mi  volgerd. 
La  pieta  de'  miei  tormenti 

Che  sei  padre  a  te  rammenti..  . 
La  pietade  il  cor  ti  schiuda  , 
Ed  al  padre  ceda  il  re. 
Scnza  i  rigli ,  senza  lei 

Serapre  in  lutto  i  dl  trarrei ... 
Pria  di  vita  cosi  cruda  , 
Mille  morti  appresta  a  me. 
La  ragione  in  tai  momenti 
Che  sei  figlio  a  te  rammenti  9 
Che  del  trono  lo  splendore 
Won  si  dee  maccbiar  da  te. 


Hod. 

Alf 

Rod. 

Alf 

Rod. 

Alf 

Don  P. 

Alf 

Don  P. 


Alf 
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(  Dove  siete  ,  o  sdegni  miei  ? 
Tutti ,  ah  !  tutti  io  vi  perdei  ... 
Al  suo  pianto ,  al  suo  dolore 
Geme  il  padre  e  tace  il  re !  ) 
GueiT.    (Vedi ...  piange  ...  implora ...  freme  ! 

(Uuno  aW  altro  indicando  Den  Pedro.) 
Rod.  Grandi. 
Par  commosso  ...  incerto  il  re  !  ) 
Tutti       (  Splende  un  raggio  ancor  di  speme  !  ... 
Men  turbato  il  ciel  si  fe'.  ) 
(Il  Re  parte  seguito  dai  Grandi,  Don  Pedro  si 
allontana  per  alira  via,  i  Guerr.  si  dileguano.J 
Rod.  Qual  line  avra  si  tristo  di !  ... 


SCENA  IV. 


Gonzales  e  deltn. 


Gon.  )>  Rodrigo  ? 

Rod.  )>  Signer  ? 

Gon.  )>  Dim  mi  :  qui  dianzi  ii  Re  non  vide 

»  Suo  figlio  ? 
Rod.  )>  Or  sen  divide. 

Gon.  »  Qual  fu  d'  ambo  il  contegno  ? 
Rod.  »  Era  gemente  , 

»  Supplicbevole  il  prence, 

»  Dubbioso  il  Re. 
Gon.  )>  Dubbioso. 

Rod.  )>  Ei  lal  mi  parve, 

Gon.  »  Intesi  5  or  vanne.  (Rod.  parte.)  Oh  rabbia  !... 
*  »  Era  dubbioso  il  Re  !...  ma  certa  e  sempre 

»  D'  Ines  la  morte.  Se  nel  cor  d'  un  padre 

»  L'ira  mancasse  ...  indegna! 

»  A  far  che  paghi  di  tue  colpe  il  fio 

»  Restan  fern,  veleni  ...  e  il  furor  mio. 

(Parte.) 
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SCENA  V. 


Carcere. 


Ines  e  ahbandonata  sopra  un  rozzo  sedile. 

»  Nel  dolore  e  scorsa  intera 

»  La  prim'  ora  dell'  eta  ! 
»  Mia  giornata  innanzi  sera 

»  Nel  dolor  tramontera.  (Sorge.J 
»  Qual  fallo  ,  o  ciel ,  punisci  in  me  ?  Tamo  re? 
»  A  lie  iterate  mie  ripulse  ,  il  prence 
»  Minaccid  di  svenarsi ...  ed  io  fui  vinta 
j>  La  morte  di  Costanza  ? ...  oh  !  Y  infelice 
»  Ho  semprc  in  mente  !  dal  suo  duol  consunla 
»  Parmi  vederla  ! ...  il  suono 
5>  Ascolto  ancor  della  sua  flebil  voce  !... 
3)  Io  del  suo  fin  precoce 

»  Fui  la  cagion ...  ma  involontaria  ?  e  piansi ... 
Sopra  i  cardini  suoi 

Volge  la  ferrea  porta  !  ...  Alcun  s'  avanza  ... 
II  Re  sara. 


Bianca  preceduta  da  alcunc  guardie  ,  e  detta. 

fries  Chi  veggio ! 

Mia.  II  tuo  giudice  ,  o  donna  ,  il  re  m'  invia. 


Bia.  Voile  de'  tuoi  destini  arbitra  farmi 

Chi  puote.  L'  amor  tuo  ,  se  amor  si  noma 
Un  sogno  ambizioso  , 

Me  piu  ch'  altri  ofiendeva  ,  e  in  me  si  offende 
II  regal  padre  mio  :  1'  acerbo  oltraggio 
Chiede  vendetta  ...  di  tremenda  guerra 
La  tromba  squillera ...  iiumi  di  samjue 
Si  spargeranno ...  udrai 


SCENA  VI. 


la  condanna  mia. 
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dolenti 

Imprecare  al  tuo  nome 


Orfanelli  gementi , 

Orbate  madri  e  vedove  dolenti 


Oh  taci  ... 

Ancora 

Puoi  tanto  scempio  distornar ,  se  stolta 
E  malvagia  non  sei. 

Che  far  ? ... 

M'  ascolta. 

Di  due  re  gli  sdegni  e  F  ire 

Provocasti!  o  sciagurata  ! 

A  punir  cotanto  ardire 

Era  morte  a  te  serbata. 

Vita  io  do  :  lontana  sponda 

La  tua  colpa  a  te  nasconda 

Ivi  spargere  d'  obblio 

Ti  fia  lieve  un  folle  amor. 
Qui  lasciando  il  core  e  F  alma  , 

Irne  in  bando  ,  oh  ciel  dovrei  ? 

Ove  mai  trovar  piti  calma  ?  ... 

Come  vivere  potrei  ? 

No  ,  ch'  io  ceda  il  mio  consorte 

Non  pud  far  la  stessa  morte  ... 

Di  qual  tempra  e  F  amor  mio 

Non  conosci  ,  o  donna  ,  ancor. 
Io  garrir  con  te  non  voglio  : 

Dei  sgombrar  da  questo  regno. 

Ah  !  ti  muova  il  mio  cordoglio  .... 

A  te  scorta  e  in  un  sostegno 

Fia  Gonzales ... 

Chi  nomasti ! ... 
Quel  perverso ...  ah  !  sappi  ... 

Or  basti. 

Obbedire  a  me  tu  dei , 
Obbedire  ...  o  dei  morir. 
Scegli. 

Ho  scelto. 

Esilio? 

Morte. 


SCENA  VII. 

Alfonso  e  detti. 

Alf.         Ostinata  !  e  tu  l'aviai. 

Ma  subir  la  stessa  sorte 

Altri  debbe. 
Ines.  Oh  ciel  !...  Chi  mai? 

Alf  Dissi. 

Ines  Orribile  sospetto  ! 

Freddo  il  cor  s'  arresta  in  petto  !... 

Scende  un  vel  sugli  occhi  miei  ! 

Par  die  cessi  il  mio  respir ! 
Alf.         SI ,  per  te  1'  audace  figlio 

Gia  brandi  ribelle  aeciaro  ... 
Bia.  All'  idea  del  suo  periglio 

Se  non  cedi ,  un  sangue  caro 

Fia  Yersato ... 
Alf  E  il  verserai 

Tu,  crudel ! ... 
Ines  Cessate  omai ... 

Egli  viva  ...  io  disperata 

Porto  altrove  il  mio  dolor. 
Alf         Surse  in  ciel  la  notte  oscura  ; 

Di  partenza  e  questo  il  cenno. 
Ines  Ed  i  figli  ? 

Alf  Io  n'  avro  cura. 

Ines  Torli  a  me  !  ... 

Alf  Piestar  qui  denno  : 

Qui.  M'  intendi  ?  In  me  non  fidi  ? 
Ines  Ne  vederli?  ... 

Alf  A  cio  provvidi. 

(Fa  un  cenno  verso  una  porta  in  j on  do.  J 

SCENA  VIII. 

Gonzales  coi  figli  cV  Ines  e  detti. 

Ines        Delia  madre  sventurata 

Vi  stringete  ,  o  figli  al  cor. 
(Li  abbraccia  e  li  bacia  teneranientc  a  piu  ri- 
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prese  con  tutto  il  trasporto  deW  amor  matenio 
e  neir effusione  del  piii  vivo  cordoglio.J 
Morir  fra  i  vostri  amplessi  , 
Morir  almen  potessi ... 
0  figli ...  o  mia  delizia  ... 
Mai  piu  non  ci  vedremo  !... 
Ouesto  e  il  momento  estremo 
In  cui  v1  abbraccio  ...  ancor  !... 
Parte  del  sangue  mio  ... 
Vi  benedica  Iddio: 
Conceda  a  voi  letizie  , 
E  lunghi  giorni  e  pace  ■ 
E  quanto  il  labbro  tace , 
Ma  gli  domanda  il  cor. 
Alf.         ( In  lor  T  immago  ,  o  Dio  , 
Sculta  e  del  nglio  mio  !... 
A  quelle  amare  lagrime  ... 
A  si  pietosa  scena  7 
Sento  che  reggo  appena  ... 
Sento  spezzarmi  il  cor.  ) 
Bia.        (Di  tanto  affanno  ,  oh  Dio! 
Sola  cagion  son  io  ! 
A  quelle  amare  lagrime  ... 
A  si  pietosa  scena  , 
Sento  che  reggo  appena  ... 
Sento  spezzarmi  il  cor  !  ) 
fines  e  soffocata  dalle  lagrime:  lascia  i  Jigli  f 
ma  torna  subito   ad  abbracciarli    auindi  li 
spinge  verso  il  Re  ,  esclamando  con  I  accentc* 
aella  disperazione.J 

Addio  per  sempre  ! 
Bia.  Arrestati ... 

Arrestati ,  infelice  ... 
Ei  ti  perdona  ... 
Gon.  (Oh  smania  !...  ) 

Alf.         Io  ?...  nulla  io  dissi ... 
Bia.  II  dice 

Quella  pietosa  lagrirna 
Che  pende  sul  tuo  ciglio  ... 
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Ines       Fia  vero  !...  a  lui  prostratevi 
0  figli  di  suo  %lio  ... 

(I  figli  s'  inginocchiano  ai  pie  di  Alfonso.) 
Alf.         Gran  Dio  !  ... 

Bia.  Che  tardi  ?...  abbracciali ... 

Nol  vedi  ?  io  gia  perdono  ... 

(Stringendo  la  mano  amines.) 
Calcando  questi  miseri , 
Non  vo'  saiir  sul  trono  ... 
Ines.        Grazia  per  essi ...  grazia  ... 

Dammi  la  vita  ,  o  Re  ... 
(Cadendo  anclx  ella  gemiflessa  inndnzi  al  Rc.J 
Alf.         Padre ...  tuo  padre  appellami  ... 

Sorgete  ...       (Sollevando  Ines  e  i  figli, 
ed  abbracciando  or  I  una  ,  or  gli  altri.) 
Ines  Oh  ciel  pietoso  !  ... 

Veglio  ?...  non  e  delirio  !... 
Figli  mi  1  endi ,  e  sposo  !... 
Troppa  e  la  gioia  ...  opprimere 
Mi  sento  ...  il  cor  ...  la  vita  ... 
Vien  meno  ... 
Bia.  Oh  Dio  ...  sorregiti ... 

(La  conduce  sur  un  sedile.j 
Alf.        A  lei  si  porga  aita  ... 

(A  Gonzales  die  si  allontana  rapidamente.) 
Ines,  mia  figlia!  scuotiti ... 
Bia.        Vivi  al  contento  ... 
Ines  0  Bianca  ... 

O  caro  ...  padre  ...  o  teneri 
Miei  figli ... 
Bia.  II  cor  rinfranca  ... 

(Gonzales  ritorna:  egli  ha  una  tazza  che  porge 
ad  una  guardia  ,  accennandole  di  avanzarsi 
verso  di  Ines.) 

Revi.      (Ines  beve,  Gonzales  sparisce.J 
Ines.  D'  immenso  giubilo  ... 

Ricolma ...  io  son  per  te  ... 
Cid  ch'  io  provo  in  tal  momento  , 
Non  si  esprime  con  I'  accento ... 
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Ah  !  clal  coro  dei  celesti  # 
(A  Bianca  ,  e  nel  delirio  delta  gioia.J 

A  bearmi  tu  scendesli  ... 

Sulla  terra  io  piu  non  vivo... 

M'  hai  rapita  in  ciel  con  tc. 
Bia.       Cio  oh1  io  provo  in  tal  momento  , 

Non  si  esprime  con  1'accento... 

Doici  istanti  al  par  di  questi 

Sempre,  ah!  sempre  un  Dio  t' appresti: 

Sia  la  vita  un  di  giulivo  , 

Che  prolunghi  amor  per  te. 
Alf.         Cio  ch'  io  provo  in  tal  momento  f 

Non  si  esprime  con  l  accento... 

Dolci  istanti  al  par  di  questi 

Sempre,  ah!  sempre  il  ciel  m'  appresti.., 

Fra  miei  figli  un  di  giulivo 

Fia  la  vita  oftnor  per  me! 
(Partono  ,  il  Re  conducendo  i  fan  ciulli,  e  Bianca 
tenendo  Ines  abbracciata.) 

SCENA  IX. 

Sala  con  due  parte  laterali.  E  notte  ;  la  scena  vien 
rischiarata  da  una  fioca  lampada. 

Mold  Grandi  solid  sparsi  in  varii  gruppi  per  La 
scena  ,  altri  travcrsano  a  vicenda  da  una  porta 
all  altra  ?-  alcuni  di  cptelli  die  giungosio  dalla 
diritta  vengono  premurosamente  inter rogati  dagli 
altri.  Lo  smarriniento  dei  loro  volti ,  la  gene- 
ral co stern azione  ,  tutto  annunzia  un  lutluoso 
aweniniento. 


Nefando  eccesso  !  empio  !  inaudito  ! 

I  tardi  posteri  fremer  fara. 
Da  questa  reggia  inorridito  , 

II  nuovo  sole  fuggir  dovra. 

(Sopraggiungono  altri  Grandi.) 
Parted.  Dunque  e  vero?  II  Re?... 
Parte  1.  Sen  muore. 

2.  Oh  qual  notte  di  spavento! 

*2 
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1.  Noi  compresi  siam  (T  orrore. 

2.  Ah!  narrate  il  tristo  evento. 
1.  Tra  i  suoi  figli  e  Bianca  assiso 

Stava  il  sire  a  lieta  mensa  ... 
Del  perdono  a  I  fausto  avviso 
Qui  regnava  gioia  immensa  ... 
Ma  Gonzales  ,  quel  contento 
Fe'  sparir  qual  nebbia  al  vento  ! 
2    Egli !  E  come? 

1.  In  atto  ostile 
Quelle  soglie  penetro: 

E  del  prence  i  hgli  ,  il  vile... 

Alii!...  nel  sonno  trucido. 

{Qli  altri  fanno  un  moto  (T  orrore.) 
La  novella  al  re  primiero 

Fu  recata  ...  ei  ratto  accorse  ... 

A  spettacolo  si  fiei  o 

Per  le  membra  un  gel  gli  corse  ... 

Semivivo  cadde  al  suolo  ... 

Vana  fu  qualunque  a'ita. 

2.  Oh  sciagura ! 

1.  Un  soffio  solo 
Or  rimane  a  lui  di  vita. 

2.  Cielo  !...  Ed  Ines  ? 

1.  Come  stolta 

Or  la  vedi  in  se  raccolta, 

Or  si  scuote,  e  in  suon  di  pianto 

Fa  la  reggia  rimbombar. 
Stassi  Bianca  a  lei  d'accanto 

In  silcnzio  a  lagrimar. 
2  Tacete  :  il  prence. 

SCENA  X. 
Don  Pedro  e  detli. 

Don  Pedro  si  avanza  dalla  sinistra  ,  fieranwnte 
concentrator  guarda  con  ispavento  verso  la  porta 
a  destra  ed  tsciama  : 

Ivi  trafitti  i  figli!... 
Ed  ivi  spira  il  genitor !  —  (*)  Codardo 

(*)  (Folgendosi  daW  altro  lalQ.) 
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Perche  non  hai  tu  mille  vite  ?  E  scarsa 
La  sola  che  respiri 

A  disbramar  la  mia  vendetta ! ...  E  alcuno 
Non  riede  ancor  fra  quanti 
Corser  delt  empio  sulle  tracce  ?  ... 

SCENA  XI. 


Rodrigo  e  detti. 

Hod.  Oh  prence  !  ... 

Don.  P.  Non  oso  interrogarti. 

Rod.  Ei  vive  ancora; 

Ma  in  breve  ... 
Don  P.  Ah  !  non  lo  dir. 

Rod.  Suonata  e  V  ora. 

Don  P.  Vederlo  io  vo'  V  ultima  volta... 

fCorre  verso  la  porta  a  destra  ,  ma  si  arresta 
ad  un  tratto.)       Oh  Dio! 
Oual  fremito!  —  (  c.  s.  )  Ah!  non  posso... 
Irresistibil  forza  da  quel  tetro 
Asil  di  morte  mi  respinge  addietro.  — 
L'  orror  mi  rese  immobile 
Come  persona  esangue  !... 
Cola  de'  figli  tepido 
Ancor  rosseggia  il  sangue  !... 
Varcar  la  soglia  orribile 
No ,  non  e  dato  a  me. 
Tu  che  lo  puoi ,  deh  !  recati       (A  Rod!) 
Al  genitor  spirante... 
Di1  che  prostrato  e  supplice , 
Come  alle  regie  piante , 

Qui  geine  il  figlio  misero... 
Mi  benedica  il  Re. 
(Rodrigo  entra  a  destra.  D.  Pedro  si  mette  in 
ginocchio   innanzi  alia  soglia  della  porta  a 
diritta ;  i  grandi  imitano  it  di  lui  esempio.J 
Don.  P    Oh  figli ,  o  care  vittime , 
Al  tribunal  di  Dio  , 
Voi  puri  al  par  degli  angeli 


Guidate  il  padre  mio  : 
Con  voi  1  Eterno  Giudice 
In  ciel  lo  accogliera. 
Grandi    Signor,  tu  dell'  empireo 
Al  Re  le  vie  disserra  : 
In  ciel  ti  piaccia  accogliere 
Chi  t' imitava  in  terra, 
Chi  fe'regnar  giustizia 
Accanto  alia  pietA. 
(Don  Pedro  vedendo  ritornar  Rodrigo  si  leva 

e  seco  tuuij 

Gia  riede  !...  un  fero  brivido 
Mi  scorre  in  ogni  vena  ! 

SCENA  XII. 

Rodrigo  e  detti. 

Don  P.       Tu  piangi !  Oh  Dio!  ...  Rispondimi 

Son  figlio  ancor  ? 
Rod.  Sei  Re. 

(Don  Pedro,  vivamente  colpito,  cade  sur  una  sedia.J 
Crandi.       Signor  ,  costanza  ...  supera 
Del  tuo  dolor  La  piena. 
Pensa  che  a  noi  rivivere 
Deve  il  gran  padre  in  te. 
Don.  P.      Si,  tregua  ai  gemiti , 
Tregua  al  dolore ... 
Pria  morte  allempio 
Vil  traditore  5 
Ouindi  sul  cenere 
Del  padre  mio 
Di  pianto  un  rio 
Sapid  versar. 
Paventa  ,  o  perfido  , 
Con  queste  mani 
Vo  il  cor  divellerti 
A  brani  a  brani  ... 
Del  tuo  supplizio  ... 
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De  tuoi  toi  menti 
Faro  lc  genti 
Raccapricctar. 
(Parte  ,  c  tutti  to  seguono.) 

SCENA  XIII. 

Luogo  sepolcrale ,  ingombro  di  salici  e  cipressi  fra 
moke  tombe  ,  ove  sono  sepolti  i  reali  personaggi 
havvene  una  in  mezzo  al  proscenio  ,  l1  iscrizione 
della  quale  indica  di  essere  in  quella  le  ossa  di 
Costanza.  -  Parte  deila  reggia  e  tempio  adia- 
eente  nel  fondo.  -  Segue  la  notte;  la  lima  e  co- 
verta  da  tenebrose  nubi. 

Jnes  si  avanza  correndo  :  i  pallida ,  scarmigliata 
e  tutto  in  lei  annunzia  wi  inter  a  alienazione 
di  mente. 

Ove  m'  aggiro  ?...  fra  gli  estinti  ?...  Alfine 
Stanza  rinvenni  a  me  conforme  !...  II  cielo 
Covre  caligin  densa  !... 
»  Muta  e  la  terra  !  sol  del  vento  ascolto 
))  II  gemito  pro  fondo !  ... 
)>  Pari  al  cupo  sospir  d'  un  moribondo  ! 
Tutto  di  morte  qui  ragiona  !  ...  e  spento 
Tutto  il  creato  ...  il  mio  dolor  sol  vive  ! 
Ahi!...  qual  mi  strugge  atroce  arsura!...  un  foco 
Mi  serpeggia  nel  petto!...  inaridite 
Son  le  mie  labbra  !...  Elvira?  ... 
Donne?...  ah  I  tosto  un  ristoro  ... 
Una  bevanda ...  o  disperata  io  moro. 
Prence  ,  perche  si  mesto? 
(Volgendosi  tutto  ad  un  tratto  suW  altro  lato.} 

Giorno  di  gioia  e  questo  ... 

L'  ira  del  Re  si  estinse  ... 

Godi  del  tuo  perdono... 

(Col  sorriso  sidle  labbra.) 

I  figli  al  seno  ei  strinse...         ( Rimane 

I  figli  !  e  dove  sono  ?  stupidita.J 


Pietose  soccorrete 

( Scotendosi  istantaneamente.) 
A  si  cocente  sete  ... 
Quel  nappo  ,  su  ,  porgeterni ... 
Dara  conforto  a  me... 
Che  veggo  !...  Allontanatelo  ... 
Colmo  di  sangue  egli  e. 

10  phi  non  reggo  !...  il  pie  vacilla... 
(Jppoggiandosi  alia  tomba  di  Costanza  :  la  Luna 

si  affaccia  tra  le  nubi.J 
Oh  Diol 

(Riconoscendo  il  sepolcro  e  retrocedento 

spamntata.) 

Terribil  vista  !  di  Costanza  l'  ossa 

Posano  in  questo  avello! 

Ahll...  lenta  ,  lenta  si  solleva  un'  ombra  !... 

11  lungo  vel  funebre  ,  ond'  e  ravvolta 
Dalla  fronte  si  toglie... 

E  dessa  !  a  Orrenda  fiamma 
»  Spii  a  dai  torbidi  occhi ...  e  a  me  la  vibra ... 
»  Rabbrividisco  !...  tremo  I... 
»  Fuggiam...Lo  vieta...Oh  mio  spavento  estremo! 
Sono  innocent e  ...  Ah!  placati ... 

Torna  in  quei  freddi  marmi  ... 

Finche  vivesti,  il  principe 

Invan  mi  chiese  amor. 
Ma  truce  inesorabile 

W  incalzi !...  Ah!  non  toccarmi ... 

Oh  terra!...  Oh  terra  schiuditL. 

M1  invola  a  tanto  orror  ! 
Oh!  qual  tremenda  furia 

Sorge  dal  nero  averno  ! 

Non  e  Gonzales  ?...  Barbaro  , 

Minaccia  i  figii  !  ah!  no... 
Snuda  un  pugnale  !...  immergilo 

In  questo  sen  materno , 

Ma  i  ftgli  ...  Oh  crudo  !...  arrestati  ... 

T'  arresta  ...  Ah!  li  sveno! 
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SGENA  ULTIMA. 

Bianca  ,  Elvira ,  Dame ,  Don  Pedro  ,  Gonzales  7 
Rodrigo  ,  Grandi  ,  Guar  die  con  jaci ,  e  detta. 

Elv.        Eccola  !... 

Dame  Oh  come  e  pallida  !... 

Perche  fuggir  da  noi?  ... 
Don  P.       Seguimi  ,  infame  ,  seguimi ... 

(Strascinando  Gonzales  per  la  chioma.J 

Qui ,  vile  ,  a'  piedi  suoi. 
Ines        Oh  sposo  !...  (Cessando  dal  delirio.) 

Coro  Morte  al  perfido  ! 

Don  P.       Si  morte.  Scellerato  , 

Fra  miile  orrendi  spasimi 

Morrai ... 
Gon.  Ma  vendicato. 

Don  P.       Che  ardisci  !... 
Gon.  fo  scaglio  V  ultimo 

Mio  colpo.  Un  lento  e  fero 

Tosco  a  lei  porsi.    (Accennando  Ines.) 
Rodrigo ,  Bianca  .  Coro  ,  Elvira. 

Ah  !  barbaro!... 

Don  P.    Ines  ?... 

Ines  E  vero...  e  vero. 

Gelo  in  un  tempo  ...  ed  ardo... 
Mi  strazia  ...  il  rio  ...  velen. 
Don  P.    Ite  ...  un  soccorso  ... 
Ines  E  tardo... 

Ho  gia  la  morte  in  sen. 
(Tutti  restano  come  colpiti  da  un  fulmine  : 
un  momento  di  spavenlevole  silenzio.) 
Ines        Quelle  lagrime  scorrenti 

(Sempre  sorretta  da  Elvira.) 
Versa  qui  ...  sul  petto  mio  ... 

(A  Don  Pedro.) 
Questo  amplesso  ...  e  questo  addio 
Serbi  ognora  il  tuo  pensier. 
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Ti  conforta  ...  i  mici  tormenti 

Lascio  in  terra  ...  e  un  ...  fragd  velo  ... 
Ma  non  moro  ...  vado  in  cielo 
I  miei  fieli  ...  a  riveder  ... 
{Cade  sugli  scalini  dclla  tomba  di  Coslanza.) 

Bianca ,  Elvira ,  Rodrigo  ,  e  Coro. 

Ahi!  spettacolo  funesto!... 
Come  il  pianto  omai  frenar  ? 
Don  P.    Ella  e  spenta  !...  (*)  In  vita  io  resto 

(*)  (Mettendo  la  aestra  sul  cuore  dines.; 
La  sua  morte  a  vendicar. 
(Si  as'vcnta  a  Gonzales  e  lo  Irafiggc.) 


Fine. 


BAIXfl. 


JBallo  serio  cli  viso  in  sei  atti. 

lh  TAMBURO  NOTTURNO 


Ballo  comico  diviso  in  due  atti ,  ambi  composti  e 
diretti  dal  Coreografo  Gioanjsi  Galzerani. 


Primi  Ballcriiii  danzanti  coppia  francese. 
Gustave  Enrico  —  Ancelin  Maria. 


Coppia  italiana. 
De  Gennaro  Giuseppe  —  Monticelli  Genoveffa. 

Primi  Bailer ini  assoluti  per  le  parti. 
Pallerini  Antonia  —  Ronzani  Domenico. 

Primi  Ballcriiii  per  le  parti. 
Catte  Orsolina,  Frassi  Carolina,  Ghouchoux  Cristina  , 
Goldoni  Gio. 

Primi  Ballcriiii  per  le  parti  giocose. 
Poggiolesi  Gioanni  —  Toncini  Domenico 

Maestro  della  R.  Scuola  cli  Ballo. 
Chouchoux  Claudio. 

Primi  Ballerini  e  Ballerine  di  mezzo  carattere 
per  ordine  alfabetico 

Uomini  Donne 

Audano  Lorenzo  Coppini  Barberina 

Destefano  Gioanni  Casati  Antonietta 

Deagostini  Giorgio  Cattaneo  Caterina 

De  Gennaro  Giuseppe  Fietta  Carolina 

Ferrero  Giuseppe  Malli  Amalia 

Malli  Albino  Madon  Eugenia 

Merlo  Gioanni  Pizio  Teresa 

Panni  Agostino  Porlezza  Teresa 

Porello  Giuseppe  Poggiolesi  Elisa 

Toncini  Domenico  Roppa  Marietta 
Supplemento 
Calvi  Marietta. 

16  copie  Corifei 
20  Allievi  della  R.  scuola  di  Ballo. 


GAiXH't'dimmlo 


II  soggetto  di  questa  qualunque  siasi  produzione. 
e  tratto  principalmente  da  Piutarco  nella  vita  di 
Antonio.  «=  Dione  flj  ,  Cicerone  (%) ,  Piinio  f$J9  il 
dizionario  critico  di  Bayle  e  varii  altri  autori  mi 
somministrarono  quei  luini  necessarii  all"  inviluppo 
ed  alio  scioglimento  deW  azione.  Siccome  cono- 
sciuto  e  V  argomento ,  non  replicherb  cosa  nota 
pressoche  a  tutti ,  e  tanto  piu  trovo  superjluo  il 
jarlo,  in  quanto  che  mi  ho  lusinga  (ne  mi  si  at- 
fribuisca  a  presunzione  )  che  V  esposto  sia  semplice 
e  conseguentemente  chiaro  per  se  stesso. 

Dirb  soltanto  che  per  vieppiu  interessare  V  a- 
zione  ,  e  non  pregiudicare  alia  necessaria  unitd 
volli  riportare  agli  ultimi  giorni  di  Antonio ,  ed 
in  Alessandria  il  tentativo  di  quella  pace  che  re- 
almente  la  virtuosa  Ottavia  pote  concludere  a  Ta- 
ranto  fra  lo  sposo  ed  il  fratello. 

Arduo  piu  di  quello  die  possa  credersi  e  V  im- 
pegno'di  presentare  nuovi  spettacoli  ad  un  Pub- 
blico  eruditissimo  ed  avvezzo  sempre  ad  imponenti 
rappresentazioni  di  questo  genere.  Limitato  pur 
troppo  e  il  numsro  di  risorse  che  ha  larte  mimica 
e  le  difficoltd  crescono  in  proporzione  delle  molti- 
plicate  produzioni ,  per  cui  si  rende  soprattutto 
indispensabile  V  indulgenza  dei  cortesi  spettatori 
verso  chi  gode  V  onore  di  tributar  loro  le  sue  fa- 
tiche. 


(1  )  Lib.  48,  all'  anno  714,  e  lib.  49  verso  il  fine. 

( 2  )  //.  Filippica. 

(o)  Lib.  XIV  verso  il  fine. 


PERSONAGGI 


AT TOR I 


CESARE  OTTAVIANO  ,    Sig.*  Goldoni  Giovanni. 
Triumviro ,  fratello  di 

OTTAVIA  ,  moglie  di        Sig.a  Pallerini  Antonia. 

M.°  ANTONIO,  amante  di    Sig.r  Ronzani  Domenico. 

CLEOPATRA  ,  regina  di  Sig.a  Catte  Orsola. 
Egitto. 

EROS  ,  schiavo  fedele  di  Sig.a  Chouchoux  Cristina 
Antonio. 

CARMIONE  ,  fida  ancclla  Sig.a  Calvi  Maria. 
di  Cleopatra. 

DOMIZIO ,   Duce    delle  Sig.r  DeAgostini  UIORGIO. 
truppe  di  Antonio. 

Due  piccoli  figli  di  Ottavia    Sig.a  Chouchoux  Elisa. 
e  di  Antonio.  N.  N. 

Primati ,  duel ,  guerrieri. 
Egiziani  —  Rabilonesi  — -  Medi  —  Sciti. 

Duci  ,  Guerrieri ,  e  Littori  romani. 

Cavalleria. 
Romani  —  Numidi 

Auguri  —  Bande  militari  —  Ancelle  di  Cleopatra 
Danzatori  —  Popolo. 


V  azione  e  in  Alessandria  e  sue  vicinanze. 
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AT  TO  PRIMO 

Campo  dei  Romani  nelle  vicinanze  di  Alessandria. 
Feduta  in  prospetto  di  un  piccol  seno  di  mare. 

E  I'  alba.  Gli  Auguri  sono  intenti  alle  divinazioni. 
Ottaviano  vi  assiste  co'  suoi  duci ,  ed  e  fatto  per 
quelli  sicuro  di  prosperi  avvenimenti.  Un  centu- 
rione  frettoloso  annunzia  al  Triumviro  Y  arrivo  di 
Domizio  che  ,  abbandonato  il  campo  d'  Antonio  uni- 
tamente  alle  truppe  di  cui  eragli  afficlato  il  comando, 
chiede  un  abboccamento  —  E  introdotto  —  Varii  duci 
delle  diverse  nazioni  alleate  dell'egizia  regina  si  pre- 
sentano  con  Domizio  a  Cesare.  II  perfido  romano 
pingendo  dei  piu  neri  colori  la  conclotta  del  suo  bene- 
fattore  ed  amico,  il  tradimento  ricopre  col  velo  della 
propria  e  della  indignazione  di  tutto  T  esercito. — 
Cogli ,  o  Cesare ,  egli  prosegue  ,  /'  opportuno  mo- 
mento.  Oggi ,  ove  tu  il  voglia,  Alessandria  ti  a- 
prird  le  porte.  Antonio  spenlo  e  tuo  /'  impero  del 
mon do.  Oh  quanto  seducenti  sono  questi  ultimi 
detti  al  core  dell' ambizioso  triumviro  S  Egli  accoglie 
con  soddisfazione  ,  il  giuramento  che  tutti  pronun- 
ziano  sotto  le  romane  insegne,  ed  ordina  la  rassegna 
della  sua  armata.  Un  leggiero  naviglio  intanto  ap- 
proda  alia  riva ,  e  ne  discende  Uttavia  co'  suoi 
piccoli  figli.  II  primo  oggetto  che  se  le  presenta 
alio  sguardo  e  il  suo  dilelto  fratello  ,  nelle  di  cui 
braccia  essa  vola  col  massimo  trasporto  di  tenerezza. 
Affettuosamente  Cesare  T  accoglie  ,  ma  turbato  le 
chiede  la  cagione  che  in  Alessandria  la  guida  — 
Rivedere  il  mio  sposo  ,  risponde  la  dolente ,  sal- 
varlo ,  o  perire  con  esso. 

Le  rimostranze  di  Ottaviano  non  valgono  a  farla 
rimuovere  dal  suo  divisamento  ,  e  tanto  insiste  nelle 
preghiere  avvalorate  dal  commovente  aspetto  de'suoi 
piccoli  figli ,  che  giunge  finalmente  a  destare  la  fra- 
terna  tenerezza.  Cesare  promette  di  sospendere  sino 
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al  tli  lei  ritorno  la  sua  giusta  vendetta.  I  voti  dell' 
affettuosa  Ottavia  sono  pienamente  appagati,  e  fret- 
tolosamente  s'  avvia  coi  figli  alia  citta  ,  ove  ha  pre- 
fisso  di  penetrare  sconosciuta.  Ottaviano  la  segue 
con  sguardo  di  commiserazione  nella  certezza  che 
vana  purtroppo  sara  la  di  lei  impresa. 

ATTO  SECOM1IO 

Deliziosa  nella  reggia  di  Cleopatra.  ■/ 

La  regina  ed  Antonio  sono  intenti  a  godere  di 
magnifica  festa  appreslata  per  solennizzare  il  giorno 
natalizio  delT  illustre  romano.  L'  arrivo  di  Eros  che 
partecipa  al  suo  signore  la  fuga  di  Domizio  e  delle 
squadre  da  esso  comandate  interrompe  la  generale 
esultanza.  La  perdita  di  colui  che  Antonio  credea 
il  suo  piu  fido  ,  vivamente  lo  addolora  ;  ma  non  ab- 
battuto  egli  mai  dalle  sventure  ,  risolve  di  non  la- 
sciar  piu  tempo  al  nemico,  ed  ordina  che  si  raduni 
tosto  T  esercito  ,  risoluto  di  avventurare  la  battaglia. 
Freme  X  infida  Cleopatra  ?  e  cerca  ogni  mezzo  per 
distoglierc  1'  amante.  Jo  ti  scongiuro  ,  essa  abbrac- 
ciandolo  prosegue  ,  di  nulla  tentare  per  ora  :  la- 
scia  a  me  la  cur  a  di  provvedere  alia  comune  sal- 
vezza  j  e  se  jia  dy  uopo  combattere  ...  morire  !  ... 
dal  tuo  non  sard  mai  il  mio  deslino  disgiunto.  II 
cieco  romano  le  fa  promessa  di  nulla  intraprendere 
senza  il  di  lei  assenso  ,  e  la  perfida  si  ritira  con 
Carmione  fida  e^ecutrice  delle  sue  trame.  Tutti  si 
allontanano.  Eros  si  gitta  ai  piedi  del  suo  diletto  pa- 
drone, e  versando  amare  lagrime  :  Voi  siete  tradito  y 
gli  dice  ,  e  la  \>ostra  perdita  e  irreparabile.  An- 
tonio lo  rialza  afi'ettuosamente  ;  lo  guarda  e  gli  ris- 
ponde  —  Mi  resta  ancora  un  amico :  e  tu  sei  quello. 
Giura  di  adempiere  i  miei  voleri ,  laddove  fosse 
per  me  tutto  perduto  !  Eros  e  incerto  ;  ma  hnal- 
mente  cede  alle  ripetute  insistenze.  Antonio  gli  pre- 
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senta  un  pugnale,  e  gl'  impone  tenersi  sempre  pronto 
a  salvarlo  dall'  onta  di  una  sconfitta.  Raccapriccio 
del  fido  schiavo.  Giungono  i  duci  del  Triumviro. 
Gli  avvisi  recati  da  Eros  sono  da  essi  confermati  ? 
e  tutti  coraggiosamente  si  offrono  di  perire  pugnando 
a  I  fianco  de  l  loro  prode  condottiero.  Antonio  ordina 
che  tutto  si  appresti  per  la  pugna  ,  e  corre  presso 
I*  amata  regina  per  ottenerne  F  assenso. 

ATT©  TERZO 

Atrio  della  reggia. 

Ottavia  coi  suoi  figli  s'  innoltra  irresoluta  ,  invo- 
cando  V  assistenza  del  cielo.  Vede  essa  da  lungi  ap- 
prossimarsi  uno  schiavo,  ed  opportuno  sembrandole 
F  interrogarlo ,  gli  muove  incontro.  Eros  si  avanza  ? 
e  con  estremo  stupore  ravvisa  la  consorte  di  Anto- 
nio ,  dalla  quale  e  parimenti  riconosciuto.  Aperta- 
mente  Ottavia  palesa  la  sua  risoluzione  e  la  lusinga 
di  un  felice  successo.  II  fido  schiavo  la  compiange 
e  la  esorta  di  allontanarsi  da  quel  luogo  troppo  per 
lei  periglioso  ,  ma  vane  ravvisando  le  sue  persuasive , 
risolve  di  correre  in  traccia  di  Antonio.  Carmione 
intanto  consegna  ad  un  messo  un  papiro  ,  e  lo  af- 
fretta  di  recarsi  a  Cesare  per  parte  della  regina.  La 
vista  della  straniera  le  desta  sospetti,  per  cui  des- 
tramente  la  interroga.  Riservate  sono  le  risposte  di 
Ottavia,  e  sempreppni  accrescono  i  dubbi  dell'  altra 
che  tosto  si  ritira  risoluta  di  avvertirne  la  regina. 
Eros  riede  esultante  annunciando  che  Antonio  segue 
le  sue  orme.  Ottavia  gli  impone  di  condurre  in 
disparte  i  figli.  —  L'  inattesa  vista  della  tradita  con- 
sorte produce  nel  Triumviro  la  massima  sorpresa  e 
turbamento :  ma  gli  affettuosi  modi  di  quella  mi- 
sera  ,  col  rincorarlo  ,  accrescono  pure  il  rimoi  so  dei 
passati  errori.  Egli  le  chiede  nuova  dei  figli  ,  ed 
atterrito  rimane  nel  vecler  sgorgare  il  di  lei  pianto„ 
Lagrime   pero  di  gioia  son  quelle  di  Ottavia  :  essa 
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gia  scorge  vicino  il  suo  trionfo  ,  c  tosto  fa  innol- 
trare  la  sua  diletta  prole.  Oh!  qual  tumulto  d' affetti 
neir  animo  del  traviato  romano ,  allorche  circon- 
dato  si  vede  da  oggetti  cotanto  interessanti  !  L'  o- 
nore  ,  il  clovere  hanno  gia  ripreso  i  loro  diritti  sul 
di  lui  cuore  :  egli  abbraccia  la  tenera  consorte  ,  e 
promette  aderire  alle  proposte  di  pace  col  di  lei 
germano.  —  In  tal  punto  apparisce  Cleopatra  gui- 
data  da  Carmione,  e  ravvisando  interamente  il  pe- 
riglio  che  la  minaccia ,  si  avventa  con  1111  pugnale 
contro  la  illustre  romana.  Un  grido  dei  figli  fa  ri- 
volgere  Antonio  ,  e  render  vano  da  lui  il  fatal  colpo . 
JLssa  e  la  sorella  di  Cesar  e!  esclama  quegli  fre- 
mente  e  costernato.  Io  sono  la  sposa  di  Antonio  , 
soggiunge  tosto  Ottavia  ,  e  qui  giungo  messaggiera 
di  pace.  Simulato  stupore  di  Cleopatra  ,  e  dimos- 
Irazioni  di  vivo  pentimento  verso  la  sua  rivale,  clie 
placata  le  stende  dignitosamente  la  destra.  Antonio 
e  agitato  da  opposti  affetti.  Un  pomposo  messaggio 
vuol  egli  spedire  ad  Otlaviano,  invitandolo  ad  un 
abboccamento  per  le  trattative  di  pace;  ma  Ottavia 
stessa  cbiede  di  essere  apportatrice  di  cosi  beta 
novella  ,  e  malgrado  la  dolce  vxoienza  clie  le  vien 
fatta  da  Cleopatra  per  trattenerla  nella  sua  reggia  , 
onde  riparare  in  parte  I'errore  commesso,  parte  essa 
coi  duci  di  Antonio  unitamente  ai  figli.  —  La  beta 
novella  e  ben  presto  divulgata  ,  e  la  prossima  ri- 
conciliazione  dei  due  arbitri  del  mondo  produce  la 
generate  esultanza.  Antonio  costernato  ed  incerto  , 
afligge  lo  sguardo  in  Cleopatra  che  meslamente  gli 
esprime  :  Or  che  tu  sei  felice,  i  miei  voti  sono 
paghi.  Essa,  cid  detto  ,  frettolosamcnte  si  ritira  •,  ma 
quegli  ba  veduto  le  sue  lagrime  ,  e  gia  quasi  tutto 
obbliando  .  vola  suH'ormc  dell' amata  donna. 
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4TTO  QUARTO 

Fasta  pianura  alia  spiaggia  del  mare.  Vista  della 
cittd  di  Alessandria  in  lontanp. 

Pomposo  arrivo  dei  guerrieri  romani  clie  prece- 
dono   Cesare  Ottaviano  circondato  dai  litton  e  se- 
guito  da'  duci  e  cavalieri.  Ii  popolo  accorre  festoso 
e  lieto  pel  fausto  avvenimento.  All'  apparire  di  Ot- 
tavia  le  acclamazioni  sono  universali.  —  Un  naviglio 
di  sorprendente  ricchezza  fende  maestoso  le  onde  , 
seguito  da  varie  triremi.  —  Lo  strepito  armonioso 
dei  marziali  istromenti ,  i  plausi  della  moltitudine  e 
la  pompa  militare  della  truppa  di  diverse  nazioni , 
formano  un  quadro  variato  ed  imponente.  Ma  tutto 
cede  alio  splendore  che  circonda  la  regina  d'Egitto. 
Ottaviano  stesso  ne   rimane  sorpreso  ,  e  suo  mal- 
grado  muove   ad  incontrarla  guidato  da  Ottavia. 
Dopo  le  danze  accagionate  dalla  gioia  prodotta  per  la 
lusinga  di  una  futura  pace ,  Antonio  s1  inoltra.  Tutto 
presagisce  il  piu  felice  successo  nel  vederlo  abbrac- 
ciare  la  sua  diletta  prole;  ma  nello  incontrarsi  collo 
sguardo  i  due  triumviri  traspare  nei  loro  volti  un 
mal  celato  rancore.    —  Ottaviano  detta  assoluto  i 
patti  della  pace  ,  e  fra  questi  la  pronta  partenza  di 
Cleopatra.  —  Una  tale  intimazione  scuote  vivamente 
la  regina  5  ma  da  scaltra  pone  in  opera  le  piu  dolci 
lusinghe  onde  allettare  il  severo  romano.  La  gelosia 
che  desta  in  Antonio  ,  il  contegno  di  Cleopatra  verso 
il  nemico ,  piu  che  le  alte  di  lui  imperiose  pretese, 
fa  si  che  egli  non  curando  le  suppliche  di  Ottavia, 
alteramente  esclami  :  Superbo  !  e  che  ti  resterebbe 
a  pretendere  ,  se  gid  mi  avessi  tu  vinto  e  fugato  ? 
=  La  punizione  di  un  traditor  di  Roma  ,  feroce- 
mente   Ottaviano  risponde.  Vano  riesce  ogni  tenta- 
tivo  di    Ottavia  per  calmare   i'  ira  che  invade  en- 
trambi.  Piu  non   s'  ode  che  il  grido  di  guerra  ,  e 
tutti  muovono  a  vincere  0  a  morire. 
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A  IT  IT®  C&UIOT© 

Ester  no  del  Tempio  ci  hide.  Magnified  tomb  a 
da  an  lato  nel  prospeito. 

La  fatale  notbia  della  battaglia  si  e  guulivulgata  per 
la  eitta.  11  terrore  e  la  costernazione  invadoiio  tutti 
gli  animi.  Chi  e  intento  a  trasportare  e  nascondere 
oggetti  preziosi  ,  chi  tnel  tempio  viene  a  recare  of- 
erte  e  voti  per  la  propria  salvezza.  Corre  la  gioventu 
alia  difesa  delle  mura  :  i  vecclii  deplorano  la  loro 
impotenza  :    le  madri  palpitanti  si  strin^ono  al  seno 
ftli  innocenti  fanciulli  che  piangono  al  loro  pianto. 
Lo  strepito  delle  armi  gia  si  ode  distintamente.  — 
Cleopatra  seguita   dalle  sue  ancelle  e  da  una  turba 
di  schiavi  ,  Irettolosa  s1  innoltra.   Essa   impone  ad 
Eros  di  far  trasportare  i  suoi  tesori  nella  lomba  vi- 
cina.  11  di  lei  animo  e  abbattuto  ,  ed  ansiosa  attende 
1'  esito  della  pugna.  —  Anelante  Carmione  cola  si 
reca.   Tutti  si  fanno  ad  incontrarla  per  udire  quali 
novelle  arrechi  —  Tutto  e  perduto!  quella  esclama, 
e  nana  brevemente  V  orribile  conflitto  che  pote 
osservare  dall1  eminenza  di  una  tone.  Lo  spavento 
divien  generate ,  la  confusione  ad  esso  succede  ,  e 
hnalmenle  V  atterrita  moltitudine  si  dilegua  fuggendo 
precipitosamente.  —  Cleopatra  consegnando  il  suo 
velo  a  Carmione ,  le  ordina  di  spargere  voce  della 
sua  morte  ,   e  tosto   s'  invola.    Lo  strepito  che  da 
ogni  parte  s1  accresce  ?  ed  il  passaggio  dei  fuggitivi 
guerneri  mariifostano  chiaramente  che  V  inimico  pe- 
netro  nella  citta.  —  Seguito  da  uno  stuolo  de'  suoi 
piu  fidi ,  giuhga  anelante  Antonio.  II  yeriglio  dell' 
amata  Cleopatra  ,  piucche  la  ricevuta  scjiifitfa  ,  oc- 
cupa  il  di  lui  animo.  Si  saivi  la  regina  ,  e  poi.  si 
mora  ,   egli  grida  fuggendo  ,  e  tutti  risoluti  lo  se- 
ftuono.  —  Preoipitosa  irruzione  dei  romani.  Ottavia 
animata  da  disperato  coraggio  per  salvare  la  vita  del 
suo  sposo,  passa  frammista  ailc  Yittoriose  schiere. 


AV>0  8ESTO 
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Inlenio  di  una  tomba. 

Mentre  Eros  incerto  e  palpitante  sta  sul  destino 
del  suo  signore  ,  giunge  Carmione  avvertita  che  An- 
tonio si  dirige  in  quel  luogo  anccra  ignoto  al  yin- 
citore.  Egli  Viene,  seguito  dai  suoi  compagni.^Clco- 
patra  e  I'oggetto  dc'  suoi  pensieri ,  e  di  Cleopatra 
egli  chiede  a  Carmione.  Irresoluta  e  palpitante  si 
finge  costei  dapprima,  ma  costretta  dalf  imperioso 
cenno  di  Antonio ,  rivela  piangendo  clie  la  regina, 
onde  involarsi  al  furore  del  superbo  nemico ,  si 
precipito  nel  Nilo  ,  vittima  della  sventura  e  dell1 
amore.  —  Antonio  mal  regge  al  funesto  racconto  : 
egli  tributa  una  lagrima  alia  memoria  della  donna 
del  suo  cuore,  e  si  ferma  in  un  pensiero  ...  degno 
di  un  romano.  Egli  ordina  a  tutti  di  partire,  tranne 
il  fedele  Eros  ,  il  quale  invano  gli  richiama  al  pen- 
siero la  rirtuosa  consorte  ,  ed  i  suoi  figli.  Antonio 
gli  comanda  di  non  proseguire  altrimenti ,  e  ram- 
mentato^li  il  giuramento  —  E  giunto  ,  esprime  ,  e 
giunto  I  istanie  ,  o  mio  fedele  ,  di  compiere  quanto 

10  ti  commisi.  Toglimi  all1  ignominia  die  mi  so- 
vrasta.  Eros  inorridito  si  arretra ,  ma  quegli  affer- 
randolo  —  Qual  mio  amico  .  gli  dice  ,  te  ne  scon- 
giuro,  qual  mio  schiavo  ...  te  lo  comando.  Eros  op- 
presso  dall1  angoscia  gli  cade  ai  piedi.  Antonio  si  fa 
a  rialzarlo  con  impeto  ,  ma  con  estremo  stupore  si 
avvede  che  il  misero  si  e  rapidamente  trafitto  ! !  — » 

11  dolente  Triumviro  accompagna  col  braccio  il  mo- 
riente  a  terra  ?  e  dopo  averlo  contemplato  doloro- 
samente  esclama  —  Vittima  impareggiabile  di  fe-< 
delta,  tu  discendi  nella  tomba  ricoperto  di  gloria! 

10  non  porterb  meco  che  disprezzo  ed  esecrazione. 

11  silenzio  di  quel  albergo  di  morte  e  turbato  da 
un  improvviso  strepito.  L'  esempio  di  Eros  risveglia 
il  coraggio  dell'  avvilito  romano.  Egli  impugna  il 
suo  brando  ancor  fumante  del  sangue  dei  suoi  ne~ 
mici ,  e  si  abbandona  su  di  esso. 
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Cleopatra ,  onde  placare  il  vincitore  sdegnato ,  Io 
cuida  al  possesso  de'  suoi  tesori ,  e  del  terribile  di 
liii  avversario  ,  il  di  cui  asilo  palese  gli  fu  dair  ini- 
qua  Carmione.  Essi  discendono  rapidamente  con 
numeroso  seguito ,  ma  alia  vista  del  miserando  spet- 
tacolo  tutti  rimangono  confusi  ed  immobili.  —  Ot- 
tawa sopraggiunge  in  quel  punto.  Invano  le  guar- 
die  cercano  di  trattenerla.  La  desolata  precipita  sullo 
spirante  consorte,  e  nel  suo  seno  riceve  gli  estremi 
di  lui  sospiri,  —  Quadro  di  commiserazione  e  di 
terrore. 


Fine 


ARGOMEFTO 


h  Barone  Rodrigo  ammiraglio  di  vascello  e  ere* 
duto  estinto  in  una  battaglia  contro  i  turchi  ,  dei 
cjuali  per  due  anni  rimase  schiavo. 

Edwige  di  lui  consorte  ,  che  teneramente  lo  a- 
mava  ,  rigettb  costante  le  proposte  di  due  aspi- 
ranti  alia  di  lei  mano  ,  Spaccamonti  V  uno ,  e 
Corrado  V  altro  ricchissimo  Jinanziere, 

Quest'  ultimo  coW  oro  seduce  la  veccliia  gover- 
nante  di  Edwige,  che  gli  suggerisce  lo  stratagem- 
d1  un  tamburo  notturno  ,  che  richiami  alia  mente 
il  giov anile  divertimento  del  Barone  ,  e  sparga  nei 
spirti  deboli  V  idea  del  di  lui  ritorno  qual  err  ante 
fantasma  onde  obbligare  la  consorte,  a  passare 
a  seconde  nozze. 

Edwige  promette  la  sua  destra  infatti  a  chi  li- 
bererd  il  castello  dal  supposto  fantasma, 

Il  Barone  fuggito  dalla  schiavitu  ritorna  inco- 
gnito al  castello.  E  informato  dal  suo  intendente 
di  quanto  avviene.  Si  finge  negromante ,  ritorce 
la  burla  a  danno  di  Corrado  e  Spaccamonti  ?  li 
colma  di  spavento ,  e  scoprendosi  Jinalmente  net 
vero  suo  essere  ,  deride  i  pretendenti ,  rallegra  la 
consorte  ,  ed  ordina  che  una  lieta  danza  festeggi 
il  suo  ritorno ,  e  dia  fine  a  lla  comica  burletta. 


